
MONTAJE

PRECAUCIÓN

Gracias por adquirir la mira de punto rojo Delta Minidot III. 
Esperamos que la disfrute durante muchos años. Para garantizarlo, 
lea atentamente el manual de instrucciones.

CARACTERÍSTICAS Al montar su mira de punto rojo asegúrese de que su 
arma esté desarmada.

La mira de punto rojo Delta Minidot III 
está equipada con un soporte Weaver. 
Además, puede comprar un soporte 
ajustable para colas de milano de 6-14 
mm (denominado cola de golondrina). 
Antes de instalar el soporte, afloje
Apriete el tornillo de sujeción y deslícelo sobre el riel ubicado en su 
arma. Con el riel Weaver, el tornillo que pasa por el centro del 
soporte debe colocarse en las ranuras del riel. Después de verificar 
que la mira de punto rojo se apoya correctamente sobre el riel, 
debe apretar firmemente el tornillo.

• Diseño abierto
• 10 niveles de brillo de iluminación.
• Amplio campo de visión
• Fácil reemplazo de batería sin quitar el dispositivo
• Diseño resistente al agua y a los golpes.
• Lente antirreflejo y multicapa.
• Alta transmisión de luz

• Se puede montar en varios tipos de armas 

PRECAUCIÓN

Nunca apunte su mira de punto rojo ni ningún otro 

dispositivo óptico directamente al sol. Mirar al sol sin 

filtros especiales puede causar daños permanentes a su 

vista.

Modelo Punto rojo MiniDot III

Aumento 1x

Rango de ajuste de la corrección del viento 120 MOA

Rango de ajuste de elevación 120 MOA

Tamaño del punto 3 MOA

Lente 20x28 milímetros

Largo/Ancho/Alto 51,7 / 30 / 29 milímetros

Peso 35 g (con soporte 49 g)

MINIDOT 3

Garantía 2 años

PRECAUCIÓN + GARANTÍA
No intente desmontar, volver a montar ni reparar el dispositivo. La garantía de 2 AÑOS se 
anulará si una persona no autorizada desmonta o repara el dispositivo. Hable con su 
distribuidor local o directamente con Delta en Polonia.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELECTRÓNICOS

(Válido dentro de la UE y en otros países con sistemas de recolección de 
residuos separados). Este dispositivo contiene baterías que no deben 
desecharse con la basura doméstica general. Lleve estas baterías al punto de 
recolección adecuado para su correcta manipulación, recuperación y reciclaje. 
Póngase en contacto con las autoridades locales, el punto de recolección de 
desechos o el minorista al que le compró el dispositivo para obtener más 
información sobre la eliminación correcta de los desechos.

Español

ELAPUNTARESÓPTICOPERFECCIÓN

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


PROCEDIMIENTOS DE OPERACIÓN PUESTA A CERO

El dispositivo cuenta con tornillos ajustables de elevación y corrección del viento. 

Cada clic mueve el punto de impacto en 1 MOA. 1 MOA = 2,9 cm a 100 m.
La mira de punto rojo Delta Minidot III tiene dos botones que permiten 

configurar 10 niveles de intensidad de iluminación diferentes.

• Para encender la iluminación de puntos, mantenga presionado el botón (-) o (+)

• Para aumentar el brillo, presione el botón (+)

• Para disminuir el brillo, presione el botón (-)

• Para apagar la iluminación de puntos, mantenga presionados los botones (-) o (+) 

durante 2-3 segundos

• El dispositivo se inicia con el mismo nivel de brillo que tenía.

• El dispositivo tiene un sensor incorporado para el ajuste automático del brillo del 
punto rojo iluminado a las condiciones de luz ambiental.

• Para activar el ajuste automático del brillo, mantenga presionados los botones (-) y (+)

Ajuste la elevación (el tornillo en la parte posterior marcado con UP). Durante el 

ajuste, puede escuchar clics (1 clic equivale a 1 MOA). El ajuste de la corrección 

del viento es similar y se realiza con el tornillo marcado con R.

BATERÍA MANTENIMIENTO

Delta Minidot III Dot Sight, a pesar de su construcción robusta, es un 

dispositivo óptico de precisión que necesita un cuidado adecuado.

No intentar nunca desmontar el dispositivo

Si el dispositivo necesita limpieza o reparación, envíelo a un departamento de 
reparación profesional para eliminar cualquier defecto.

Cuando no utilice su mira de punto rojo, póngale una tapa para evitar que se 

acumule polvo. Los componentes mecánicos deben limpiarse con un cepillo suave. 

El dispositivo debe almacenarse en un lugar seco. Evite almacenar el dispositivo a 

altas temperaturas (por ejemplo, en un automóvil cerrado en un día caluroso). Las 

altas temperaturas pueden afectar negativamente a la grasa y otros materiales y 

piezas interiores del dispositivo. Una limpieza inadecuada frotando o utilizando un 

paño inadecuado puede dañar permanentemente el revestimiento de la lente.

El dispositivo funciona con una pila CR1632 de 3 V. La pila se encuentra 
debajo de la tapa que se muestra en la foto. Desenrosque la tapa, inserte la 
pila con el polo positivo [+] hacia arriba y luego enrosque la tapa.




